
HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS - HAVEN 3.5 MOA HANDGUN RED
DOT SIGHT BLACK

The AMERIGLO® Haven™ is designed for the good guys. It offers everyday
reliability, for everyday carry, in any environment. Defending your family and your
home requires 24/7 reliability, immediate target acquisition, intuitive controls, and
innovative electronics you can trust to work every time. The HAVEN™ is
guaranteed to survive continuous firing and recoil from today’s harshest
handguns and compatible with today’s most common IWB/OWB holsters. Ready
for immediate install on today’s most popular optics-ready pistols, the HAVEN™
uses the Trijicon RMR® footprint. Its Hi-IQ electronics ensure a 1-year battery life
on a constant mid/high setting, and a 3-year life on low setting, using a common
CR2032 battery. Available with iron sights as a Carry-Ready Combo. The Haven
Carry-Ready Combo™ comes equipped with set of AMERIGLO optic-compatible
iron sights for Glock® pistols (GL-524) to provide the optimum sight picture when
paired with the Haven™ optic as a convenient, out-of-the-box solution for the
GLOCK MOS.  

Attributes

Name: HAVEN 3.5 MOA HANDGUN RED DOT SIGHT BLACK
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 100044006
Mfr. No.: HVN01
Battery Life: 1 yr
Brightness Settings: 13 Settings
Click Value: 1 MOA
Click Value: 1 MOA
Finish: Black
Night Vision Compatible: Yes
Night Vision Compatible: Yes
Power Supply: CR 2032
Reticle: 3.5 MOA Dot
Sight Type: Red Dot
Delivery weight: 0.179kg
Shipping height: 67mm
Shipping width: 110mm
Shipping length: 135mm
UPC: 644406912903

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das AMERIGLO HAVEN 3.5
MOA Handgun Red Dot Sight

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des AMERIGLO® Haven™ Handgun Red Dot Sight. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und benutzerfreundliche Zielhilfe zu bieten. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt ordnungsgemäß funktioniert und keine sichtbaren Schäden
aufweist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Red Dot Sight nur mit kompatiblen Handfeuerwaffen.
Achten Sie darauf, dass die Batterie ordnungsgemäß eingelegt ist, um ein Auslaufen oder eine Fehlfunktion
zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass das Sichtfeld frei von Hindernissen ist, bevor Sie das Ziel anvisieren.
Bei der Verwendung des Produkts sollten Sie immer eine geeignete Schutzausrüstung tragen, z. B.
Gehörschutz und Schutzbrille.
Verwenden Sie das Produkt niemals unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie das Red Dot Sight installieren.
Befestigen Sie das Sight gemäß den Anweisungen des Herstellers auf der Waffe.
Überprüfen Sie, ob das Sight sicher montiert ist und keine Bewegung aufweist.

Betrieb

Schalten Sie das Sight ein, indem Sie den Netzschalter betätigen.
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung aus (13 Einstellungen verfügbar).
Zielen Sie durch das Red Dot Sight auf das Ziel und nehmen Sie die Schussabgabe vor.

Wartung

Reinigen Sie das Sichtgerät regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Überprüfen Sie die Batterie regelmäßig und ersetzen Sie sie bei Bedarf (CR2032).
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit oder extreme
Temperaturen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott.
Batterien sollten separat in einem dafür vorgesehenen Recyclingbehälter entsorgt werden.
Informieren Sie sich über die örtlichen Entsorgungsrichtlinien, um sicherzustellen, dass alle Teile
umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen, wie Modellnummer und
Kaufdatum, bereitzuhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden, um den neuesten
Sicherheitsstandards und gesetzlichen Anforderungen zu entsprechen. Überprüfen Sie regelmäßig, ob es neue
Informationen oder Empfehlungen gibt.
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HAVEN Handgun Red Dot Sight Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AMERIGLO® Haven™ Handgun Red Dot Sight. This product is designed to enhance
your shooting experience while ensuring your safety and that of others. Please read this safety instruction guide
carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure the safe use of this product by following the guidelines provided. This product is not a
toy and should be treated with respect.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls related to this product. If a recall is issued, follow the
instructions provided for obtaining remedies.
Online Shopping: If purchased online, ensure the retailer complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Always keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to a local EUbased contact.
Rapid Alerts: Stay updated on any safety alerts through the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Read the Manual: Always read the user manual before using the product.
Proper Handling: Handle the sight with care and avoid dropping or impacting it, as this may affect its
performance.
Regular Checks: Regularly check the sight for any signs of damage or wear. If damaged, do not use the
product.
Battery Safety: Use only the specified CR2032 battery. Do not attempt to open the battery compartment with
tools.
Avoid Moisture: Keep the sight dry and avoid exposing it to excessive moisture or extreme temperatures.
Secure Installation: Ensure the sight is securely mounted on your handgun to prevent it from becoming loose
during use.
Target Awareness: Always be aware of your target and what lies beyond it when aiming and shooting.
Follow Local Laws: Adhere to all local laws and regulations regarding firearm use and accessories.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Prepare Your Handgun: Ensure your handgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Select the Mounting Location: Choose the appropriate mounting location on your handgun that is
compatible with the Trijicon RMR® footprint.
Attach the Sight:

Align the sight with the mounting holes on your handgun.
Securely fasten the sight using the provided screws. Do not overtighten.

Check Alignment: Ensure the sight is properly aligned for optimal accuracy.
Battery Installation:

Open the battery compartment.
Insert the CR2032 battery following the polarity markings.
Close the compartment securely.

Usage

Adjust Brightness: Use the brightness settings to adjust the dot visibility according to your environment.
Target Acquisition: Focus on the target and align the red dot with your point of aim.
Practice Regularly: Regular practice will help improve your accuracy and comfort with using the red dot sight.
Turn Off When Not in Use: To conserve battery life, turn off the sight when it is not in use.



Disposal Instructions

Battery Disposal: Dispose of the used CR2032 battery in accordance with local regulations for battery
disposal.
Product Disposal: When disposing of the sight, follow local electronic waste disposal guidelines. Do not
dispose of in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of your HAVEN Handgun Red Dot Sight, please refer to the retailer
from whom you purchased the product or consult the AMERIGLO® website for additional resources and support.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
AMERIGLO® HAVEN™ 3.5 MOA Handgun Red Dot
Sight

Introducción
Gracias por elegir el AMERIGLO® HAVEN™ 3.5 MOA Handgun Red Dot Sight. Este producto está diseñado para
ofrecerte fiabilidad y rendimiento en la defensa de tu hogar y familia. Esta guía de seguridad te proporcionará
información importante sobre el uso seguro y efectivo del dispositivo, así como instrucciones para su instalación y
disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el dispositivo fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste. Si encuentras algún problema, deja de
usarlo inmediatamente.
No utilices el dispositivo si la batería está baja. Reemplaza la batería CR2032 según sea necesario.
Siempre utiliza el dispositivo en un entorno seguro y controlado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones de luz: Ajusta la configuración de brillo de acuerdo con las condiciones de iluminación
para asegurar una visibilidad óptima.
Compatibilidad con visores nocturnos: Si utilizas el dispositivo con visión nocturna, asegúrate de que esté
correctamente configurado para evitar daños.
Instalación en pistolas: Asegúrate de que el HAVEN™ esté instalado en una pistola compatible y que la
instalación se realice de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Uso responsable: Siempre maneja el arma de fuego de manera responsable y segura, siguiendo las normas
de seguridad adecuadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verifica la compatibilidad: Asegúrate de que tu pistola sea compatible con la base del Trijicon RMR®.
Retira la tapa de la batería: Localiza la tapa de la batería en el dispositivo y retírala.
Instala la batería: Coloca una batería CR2032 en el compartimento, asegurándote de que la polaridad sea
correcta.
Monta el dispositivo: Utiliza los tornillos adecuados para fijar el HAVEN™ a la pistola, asegurándote de que
esté bien ajustado.
Ajusta el punto de mira: Utiliza la configuración de ajuste de brillo y el valor de clic de 1 MOA para calibrar el
punto de mira según tus preferencias.

Uso

Encendido y apagado: Enciende el dispositivo utilizando el botón de encendido. Asegúrate de que el punto
de mira esté visible antes de usarlo.
Ajustes de brillo: Realiza ajustes en los 13 niveles de brillo según sea necesario para las condiciones de luz.
Práctica de tiro: Realiza prácticas de tiro en un entorno seguro para familiarizarte con el uso del dispositivo y
su funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación



Cuando el dispositivo haya llegado al final de su vida útil, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Retira la batería y recíclala de acuerdo con las regulaciones locales sobre baterías.
El dispositivo en sí debe ser desechado en un punto de reciclaje adecuado para productos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para reportar un problema, consulta la
información de contacto proporcionada por el fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y
cualquier otra información relevante.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas directrices para garantizar
un uso seguro y efectivo del AMERIGLO® HAVEN™ 3.5 MOA Handgun Red Dot Sight.
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Guide de Sécurité pour le Viseur Point Rouge
AMERIGLO HAVEN 3.5 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur point rouge AMERIGLO HAVEN 3.5 MOA. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous
aider à utiliser ce produit en toute sécurité et conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.
Veuillez lire attentivement les instructions et suivre toutes les recommandations de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le viseur est installé correctement avant de l'utiliser.
Ne modifiez pas le viseur ou ses composants. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
performance.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne l'utilisez pas si vous soupçonnez qu'il est endommagé.
Ne laissez pas le viseur exposé à des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.) qui pourraient
affecter son fonctionnement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez pas directement le soleil à travers le viseur, cela pourrait endommager vos yeux.
Utilisez le viseur uniquement sur les armes à feu pour lesquelles il est conçu.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le viseur.
Ne pointez jamais une arme à feu vers quoi que ce soit que vous ne souhaitez pas détruire.
Toujours traiter une arme à feu comme si elle était chargée, même si vous pensez qu'elle ne l'est pas.
Ne laissez pas le viseur à la portée des enfants ou des personnes non formées à son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée.
Alignement: Alignez le viseur avec le rail de montage de l'arme.
Fixation: Utilisez les vis fournies pour fixer le viseur en place. Assurezvous qu'il est bien serré.
Vérification: Vérifiez que le viseur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Allumez le viseur en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Ajustez la luminosité en fonction des conditions d'éclairage.
Prenez le temps de vous familiariser avec le réticule avant de tirer.
Pratiquez régulièrement pour améliorer votre précision.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Si le viseur est endommagé, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur son élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre viseur AMERIGLO, veuillez consulter le site
web du fabricant ou contacter le service client directement. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et d'autres
informations pertinentes à portée de main.



Veuillez garder ce guide à portée de main pour référence future et assurezvous de respecter toutes les consignes de
sécurité pour une utilisation optimale de votre viseur point rouge AMERIGLO HAVEN 3.5 MOA.
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Guida alla Sicurezza per l'Uso dei Mirini Red Dot
AMERIGLO HAVEN 3.5 MOA

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino red dot AMERIGLO HAVEN 3.5 MOA. Questa guida fornisce informazioni importanti
sulla sicurezza, sull'installazione e sull'uso del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza
dei Prodotti dell'UE (GPSR). È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il mirino.
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'uso del mirino.
Non tentare di riparare il mirino da solo; rivolgiti a un professionista qualificato.
Evita di esporre il mirino a temperature estreme o a condizioni meteorologiche avverse.
Non utilizzare il mirino in ambienti non autorizzati o per attività illegali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e in un'area di lavoro sicura.
Rimuovi eventuali coperture o protezioni dal mirino.
Posiziona il mirino sul punto di montaggio compatibile con il footprint del Trijicon RMR®.
Fissa il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Verifica che il mirino sia allineato correttamente con la canna dell'arma.

Uso:

Accendi il mirino utilizzando il pulsante di accensione.
Regola la luminosità del reticolo in base alle condizioni di luce, utilizzando il regolatore di luminosità.
Acquisisci il bersaglio e utilizza il mirino per mirare con precisione.
Dopo l'uso, spegni il mirino per risparmiare batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il mirino con i rifiuti domestici.
Consulta le normative locali per lo smaltimento sicuro delle apparecchiature elettroniche.
Rimuovi la batteria (CR2032) prima di smaltire il prodotto.
Porta il mirino e la batteria presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per assistenza, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando richiedi supporto.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del mirino red dot AMERIGLO
HAVEN 3.5 MOA. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto AMERIGLO.
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HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolehdimme tuotteidemme
turvallisuudesta ja noudatamme EU:n yleistä tuotesuojelusäädöstä (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisille, ja että se säilytetään lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa. Väärä käyttö voi aiheuttaa vahinkoa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että käytät tuotetta turvallisessa ympäristössä.
Raportoi mahdolliset vaaralliset tuotteet tai onnettomuudet viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet tai käytät tuotetta.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat saaneet asianmukaisen koulutuksen ja ohjeistuksen tuotteen käytöstä.
Älä koskaan osoita tuotetta ihmisiä tai eläimiä kohti.
Varmista, että tuote on turvallisesti kiinnitetty, kun käytät sitä.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Huolehdi siitä, että akku on asennettu oikein ja että se on hyvässä kunnossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä HAVEN™ punapistetähtäin pistoolin Trijicon RMR® jalkapohjaan.
Varmista, että tähtäin on tiukasti kiinni ja oikein kohdistettu.

Käyttö:

Kytke tuote päälle ja säädä kirkkaus haluamallesi tasolle.
Käytä tähtäintä ainoastaan turvallisessa ympäristössä ja varmista, että kaikki muut ovat turvassa.
Harjoittele tuotteen käyttöä turvallisessa paikassa ennen sen käyttöä tositilanteissa.

Hävitysohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee suorittaa ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä akkua tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi tietoa oikeista hävitysmenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että tunnet kaikki tuotteeseen
liittyvät turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Huolehtimalla turvallisuudestasi ja noudattamalla yllä olevia ohjeita voit nauttia HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHT
tuotteen käytöstä turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för HAVEN HANDGUN RED
DOT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt AMERIGLO® Haven™ Handgun Red Dot Sight. Denna produkt är designad för att erbjuda
pålitlighet och precision i alla miljöer. För att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen läs
igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Rapportera eventuella skador eller defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsutrustning som rekommenderas för skjutning.
Var medveten om omgivningen när du använder produkten för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av potentiella faror:
Användning av produkten kan medföra risker om den inte används korrekt.
Se till att du är medveten om din omgivning och eventuella andra personer i närheten.

Undvikande av risker:
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd produkten endast med kompatibla pistoler och tillbehör.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra när den inte är i användning.

Åldersspecifika varningar:
Denna produkt är avsedd för användning av vuxna. Låt aldrig barn använda produkten utan
övervakning.

Instruktioner för installation och användning

Installation:
Kontrollera att alla komponenter är inkluderade i förpackningen.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att säkerställa korrekt montering.
Använd Trijicon RMR® fotavtrycket för att installera produkten på kompatibla pistoler.

Användning:
Slå på produkten och justera ljusstyrkan med de tillgängliga inställningarna.
Kontrollera batterinivån regelbundet; byt batteri vid behov.
Använd alltid produkten under lämpliga ljusförhållanden för bästa prestanda.

Avfallshantering
Kassera produkten och dess komponenter i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Se till att batteriet (CR2032) kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkaren direkt.
Kontrollera även EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om eventuella återkallelser eller
säkerhetsmeddelanden.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din
AMERIGLO® Haven™ Handgun Red Dot Sight. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání optiky HAVEN
HANDGUN RED DOT SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili optiku AMERIGLO® Haven™. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném
používání, instalaci a údržbě vašeho nového zařízení. Prosíme, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste zajistili
bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte optiku pouze v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte optiku na poškození nebo opotřebení.
Nezapomínejte, že zbraně a střelné zbraně vyžadují odpovědné a bezpečné zacházení.
Pokud si nejste jisti, jak optiku používat, požádejte o pomoc odborníka nebo instruktora.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla optika správně namontována na zbrani, aby se předešlo nehodám.
Před použitím zbraně s optikou se ujistěte, že je zbraň prázdná a bezpečná.
Nikdy nesměřujte zbraň na něco, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle při střelbě, abyste chránili zrak.
Udržujte optiku čistou a bez prachu, aby se zajistila správná funkce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro montáž (např. šroubovák).
Připevněte optiku na zbraň podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že je bezpečně upevněna.
Zkontrolujte, zda je optika správně zarovnaná a funkční.

Používání:

Zapněte optiku a nastavte jas podle svých potřeb.
Před střelbou se ujistěte, že máte optiku správně zaměřenou na cíl.
Po každém použití optiku vypněte, abyste šetřili baterii.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívejte optiku, pokud je poškozená.
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Baterie likvidujte podle pokynů pro nebezpečné odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání našich produktů.


